
PROJEKTS

DEKRĒTS

(2025. gada [datums]), 

ar ko groza Dekrētu Nr. 37/2017 par elektroniskajām cigaretēm, to uzpildes flakoniem
un smēķēšanai paredzētiem augu izcelsmes izstrādājumiem

Saskaņā  ar  19. panta  4. punktu  Likumā  Nr. 110/1997  par  pārtikas  produktiem  un
tabakas  izstrādājumiem,  kā arī  par  grozījumiem dažos  saistītajos  likumos,  kurā  grozījumi
izdarīti  ar  Likumu  Nr. 180/2016  un  Likumu  Nr. 174/2021  (turpmāk  “likums”),  Veselības
ministrija izdod šādu dekrētu.

I pants 

Dekrētu  Nr. 37/2017  par  elektroniskajām  cigaretēm,  to  uzpildes  flakoniem  un
smēķēšanai paredzētiem augu izcelsmes izstrādājumiem groza šādi: 

1. dekrēta 1. zemsvītras piezīmes beigās atsevišķā rindā pievieno teikumu “Komisijas

Īstenošanas  lēmums  (ES)  2015/2186  (2015. gada  25. novembris),  ar  ko  nosaka

formātu,  kādā  iesniedzama  un  publiskojama  informācija  par  tabakas

izstrādājumiem”;

2. dekrēta  2. panta  a) punktā  vārdus  “koplietojami  ieejas  vārti”  aizstāj  ar  vārdiem

“koplietojamu ieejas vārtu portāls” un pēc vārda “informācija” iekļauj vārdus “kas

ir”;

3. dekrēta  2. panta  c) punktā  vārdus  “jebkura  fiziska  vai  juridiska  persona,  kas”

aizstāj ar vārdiem “jebkurš pārdevējs, tostarp fiziska persona, kas”; 

4. dekrēta 2. panta c) punkta beigās punktu aizstāj ar komatu un pievieno d) punktu

šādā redakcijā:

“d) raksturīga garša ir skaidri atpazīstams kafijas, tējas, tabakas, piparmētru vai citu

augu, tostarp to augļu, ziedu, sēklu, lapu un ekstraktu vai to kombinācijas, aromāts vai

garša.”;

5. dekrēta 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta beigās vārdu “un” aizstāj ar komatu; 

6. dekrēta  3. panta  1. punkta  beigās  punktu  aizstāj  ar  vārdu  “un”  un  pievieno

d) apakšpunktu, tostarp 2. zemsvītras piezīmi, šādā redakcijā:

“d) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1272/20082 par vielu

un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu II pielikuma 3. daļas 3.1.2. vai

3.1.3. punktu,  kas  attiecas  uz  visām  elektroniskajām  cigaretēm  un  to  uzpildes

flakoniem atbilstīgi likumam.
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___________
2 Grozītā  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada

16. decembris) par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar

ko  groza  un  atceļ  Direktīvas  67/548/EEK  un  1999/45/EK  un  groza  Regulu  (EK)

Nr. 1907/2006.”;

7. dekrēta 3. panta 2. punktā pēc vārda “nikotīns” iekļauj vārdus “, vai nikotīna sāļi”;

8. pēc dekrēta 3. panta 3. punkta pievieno jaunu 4. punktu šādā redakcijā:

“4)  Šā  dekrēta  1. pielikumā  uzskaitītās  sastāvdaļas  nedrīkst  izmantot  e-šķidrumu

ražošanā. E-šķidrumos var iekļaut sastāvdaļas, kas uzskaitītas šā dekrēta 2. pielikumā,

tādos daudzumos, kas nepārsniedz šeit norādītos.”;

dekrēta 3. panta 4.–8. punktu pārnumurē par 5.–9. punktu;

9. dekrēta 3. panta 5. punktā pēc vārda “nikotīns” iekļauj vārdus “, vai nikotīna sāļi”;

10. dekrēta  3. panta  6. punkta  a) apakšpunktā  vārdu  “vitamīni”  aizstāj  ar  vārdiem

“vitamīni3”;

___________
3 Grozītā  Eiropas  Parlamenta  un Padomes Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada

20. decembris) par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai.

11. dekrēta 3. panta 6. punkta c) apakšpunktā vārdu “un” svītro;

12. dekrēta 3. panta 6. punkta beigās punktu aizstāj ar komatu un pievieno šādus e)–

h) apakšpunktus, tostarp 4.–6. zemsvītras piezīmi:

“e) cukuri un saldinātāji vai citas sastāvdaļas, kas rada vai veicina saldas smaržas vai

aromāta  veidošanos;  šādu  sastāvdaļu  aizliegums  neattiecas  uz  izstrādājumiem  ar

raksturīgu aromātu;

f) minerāleļļas vai augu eļļas un tauki, tostarp kā šķīdinātāji vai jebkurā citā veidā; 

g) kanabinoīdi un to atvasinājumi; un

h)  psihomodulatīvas  vielas,  klasificētas  psihoaktīvas  vielas  vai  atkarību  izraisošas

vielas  saskaņā  ar  Papildvielu  likumu4,  kas  iedalītas  1. kategorijā  saskaņā  ar  tieši

piemērojamiem Eiropas Savienības tiesību aktiem, kuri reglamentē narkotisko vielu

prekursorus5, vielas ar anabolisku vai citādu hormonālu iedarbību6, hormonālas vielas

un citas vielas, kam ir toksiska, genotoksiska, teratogēna, halucinogēna vai narkotiska

iedarbība  karsētā  vai  nekarsētā  veidā,  un  vielas,  no  kurām karsēšanas  ceļā  iegūst

psihomodulatīvas vielas, klasificētas psihoaktīvas vielas vai atkarību izraisošas vielas

saskaņā ar Papildvielu likumu4.
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___________
4 Grozītais Likums Nr. 167/1998 par atkarību izraisošām vielām un grozījumiem

dažos citos likumos.
5   Grozītā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regula  (EK)  Nr. 273/2004  (2004. gada

11. februāris) par narkotisko vielu prekursoriem.
6 Grozītie valdības Noteikumi Nr. 454/2009 par to, kas Kriminālkodeksā tiek uzskatīts

par  vielām  ar  anabolisku  vai  citu  hormonālu  iedarbību  un  kas  Kriminālkodeksa

izpratnē tiek uzskatīts par metodi skābekļa pārneses palielināšanai cilvēka organismā

un par citām metodēm ar dopinga iedarbību.”;

13. dekrēta 3. panta 7. punktā pievieno šādu teikumu: “Ja šķidrums satur nikotīna sāli,

tad nikotīna satura ierobežojums saskaņā ar pirmo teikumu attiecas uz to nikotīna

saturu, kas pārveidots no nikotīna sāls.”;

14. dekrēta  3. panta  9. punkta  beigās  pievieno  šādu  teikumu:  “Vienreizlietojamai

elektroniskajai cigaretei var būt tikai viena patrona vai viena tvertne.”;

15. dekrēta 3. pantam pievieno šādu 10. un 11. punktu:

“10) Elektronisko cigarešu un uzpildes flakonu forma, izskats, iepakojuma vienība un

ārējais iepakojums nedrīkst būt līdzīgs pārtikas produktam, kosmētikas līdzeklim vai

rotaļlietai.

(11) Elektroniskajām cigaretēm un uzpildes flakoniem nedrīkst būt citas funkcijas kā

vien tvaika izmantošana.”;

CELEX: 32014L0040

16. dekrēta 4. panta virsrakstā vārdus “, ko var izmantot nikotīnu saturoša tvaika

patēriņam,” un vārdu “to” svītro;

17. dekrēta  4. panta  1.  un  2. punkta  ievaddaļā  vārdus  “ko  var  izmantot  nikotīnu

saturoša tvaika patēriņam” un vārdus “ar nikotīna saturu” svītro;

18. dekrēta 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā tekstu “+-” aizstāj ar tekstu “±”;

19. dekrēta 4. panta 3. punktā vārdus “kas satur nikotīnu” svītro;

20. dekrēta  4. panta  3. punkta  beigās  pievieno šādu teikumu: “Atkārtoti  uzpildāmā

elektroniskā cigaretē nedrīkst būt vairāk par trim tvertnēm vai patronām.”;

21. dekrēta 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā vārdus “neizdzēšami uzdrukāti” aizstāj

ar vārdiem “neizdzēšami uzdrukāti tieši uz vienības iepakojuma un ārējā iepakojuma”;

22. dekrēta  5. panta  2. punkta  beigās  pievieno  vārdus  “un  jāizmanto  tas  pats

nosaukums,  kas  paziņots  šā  dekrēta  6. panta  1. punkta  a) apakšpunktā  noteiktajā

veidā”;

3



23. dekrēta  5. panta  2. punkta  beigās  pievieno  šādu  teikumu:  “Sastāvdaļas,  ko

šķidruma  galīgajā  sastāvā  izmanto  0,1 %  vai  mazākā  daudzumā,  var  uzskatīt  par

komercnoslēpumu, un tās nav jāiekļauj  sarakstā,  ja  tās nav sastāvdaļas,  kas izraisa

alerģiju vai nepanesamību, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)

Nr. 1169/20117 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā.”;

___________
7 Grozītā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regula  (ES)  Nr. 1169/2011  (2011. gada

25. oktobris)  par  pārtikas  produktu  informācijas  sniegšanu  patērētājiem  un  par

grozījumiem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK)

Nr. 1925/2006,  un  par  Komisijas  Direktīvas  87/250/EEK,  Padomes  Direktīvas

90/496/EEK,  Komisijas  Direktīvas  1999/10/EK,  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes

Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un Komisijas

Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu.

24. pēc dekrēta 5. panta 2. punkta iekļauj jaunu 3. punktu šādā redakcijā:

“3)  Informāciju  par  nikotīna  saturu izstrādājumā  saskaņā  ar  likuma  12.h panta

2. punkta c) apakšpunktu sniedz, izsakot to mg/ml šķidruma. Informāciju par nikotīna

daudzumu vienā devā saskaņā ar likuma 12.h panta 2. punkta d) apakšpunktu norāda,

izsakot to μg vienā devā. Devu definē kā vienu e-šķidruma ieelpu. Ja e-šķidrums satur

nikotīna sāli, norāda prasīto informāciju, izsakot to nikotīna daudzumā.”;

dekrēta 5. panta esošo 3.–7. punktu pārnumurē par 4.–8. punktu;

CELEX: 32014L0040

25. dekrēta 5. panta 4. punktu izsaka šādā redakcijā:

“4)  Brīdinājumu par ietekmi uz veselību uz katras elektronisko cigarešu un uzpildes

flakonu iepakojuma vienības un jebkura ārējā iepakojuma, ja izstrādājums

a) satur  nikotīnu  vai  nikotīna  sāli,  izsaka  šādā  redakcijā:  “Šis  izstrādājums  satur  

nikotīnu,  kas  ir  spēcīga  atkarību  izraisoša  viela.  To  nav  ieteicams  lietot

nesmēķētājiem.”; vai, ja izstrādājums

b) nesatur   nikotīnu vai nikotīna sāli un ir elektroniska cigarete, kas laista tirgū bez e-

šķidruma vai  ar  e-šķidrumu bez  nikotīna  satura,  vai  uzpildes  flakons  bez  nikotīna

satura, minēto brīdinājumu izsaka šādā redakcijā: “Šā izstrādājuma lietošana kaitē jūsu

veselībai.”.”;

CELEX: 32014L0040

26. pēc dekrēta 5. panta 4. punkta iekļauj jaunu 5. punktu šādā redakcijā:
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“5)  Pienākums  uz  elektroniskajām  cigaretēm  norādīt  brīdinājumus  par  kaitējumu

veselībai saskaņā ar 4. punktu neattiecas uz iemuti vai jebkuru citu šā izstrādājuma

sastāvdaļu, izņemot patronu vai tvertni, vai ierīci bez tvertnes vai patronas.”;

dekrēta 5. panta 5.–8. punktu pārnumurē par 6.–9. punktu;

27. dekrēta 5. panta 6. punkta ievaddaļā skaitli “3” aizstāj ar skaitli “4”;

28. pēc dekrēta 5. panta 6. punkta iekļauj jaunu 7. un 8. punktu šādā redakcijā:

“7)  Uz  iepakojuma  nedrīkst  izvietot  nekādu  papildu  tekstu,  kas  jebkādā  veidā

komentētu, pārfrāzētu, trivializētu vai atsauktos uz 4. punktā minēto brīdinājumu par

ietekmi uz veselību.

(8) Brīdinājumu par ietekmi uz veselību, kas sniegts saskaņā ar 4. punktu, nedrīkst

daļēji vai pilnībā aizklāt vai aizsegt, izmantojot tabakas uzlīmi.”;

dekrēta 5. panta 7.–9. punktu pārnumurē par 9.–11. punktu;

29. dekrēta  5. panta  9. punkta  ievaddaļā  vārdus  “Pašas  elektroniskās  cigaretes  un

uzpildes  flakona,  vienības  iepakojuma  un  jebkura  ārējā  iepakojuma  marķējums”

aizstāj ar vārdiem “Elektronisko cigarešu un uzpildes flakonu vienības iepakojums un

jebkurš  ārējais  iepakojums,  pašas  elektroniskās  cigaretes  un  uzpildes  flakona

marķējums”;

30. dekrēta  5. panta  9. punkta  b) apakšpunktā  komatus  pēc  vārdiem  “dabiskā

ietekme” un pēc vārda “lauksaimniecība” svītro; 

31. dekrēta 5. panta 9. punkta c) apakšpunktā vārdus “vai kosmētikas līdzeklis, vai”

aizstāj ar vārdiem “, kosmētikas līdzeklis, vai rotaļlieta,”;

CELEX: 32014L0040

32. dekrēta  5. panta  9. punkta  beigās  punktu  aizstāj  ar  komatu  un  pievieno  e)–

h) apakšpunktu šādā redakcijā:

“e)  ir  saistīta ar  nelikumīgām vai  bīstamām vielām vai  vielām, kas veicina sociāli

nevēlamu uzvedību;

f) norāda uz lielāku iespēju gūt sociālus vai sabiedriskus panākumus;

g) liek domāt par vai atgādina vulgārus izteicienus; vai

h) ir tieši vai netieši vērsta uz personām, kas jaunākas par 18 gadiem, vai ir balstīta uz

šādu personu kultūru.”; 

33. pēc dekrēta 5. panta 9. punkta pievieno jaunu 10. punktu šādā redakcijā:

“10) Informāciju par elektroniskās cigaretes vai uzpildes flakona garšu drīkst sniegt

tikai teksta veidā, kam seko vārds “garša”.”;

dekrēta 5. panta 10. un 11. punktu pārnumurē par 11. un 12. punktu;
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34. dekrēta 5. panta 11. punktā vārdus “liek domāt” aizstāj ar vārdiem “satur jebkuru

elementu vai raksturlielumu, kas liek domāt”;

CELEX: 32014L0040

35. dekrēta 5. panta 12. punktā vārdus “5. vai 6. punktā var būt” aizstāj ar vārdiem “9.

un 11. punktā ir definēti jo īpaši”, vārdus “apakštipa nosaukums,” iekļauj pēc vārdiem

“preču zīme,” un vārdus “, pat gadījumā, ja svešvalodas teksts vai tā ekvivalents čehu

valodā” iekļauj pēc vārdiem “cits simbols”;

CELEX: 32014L0040

36. dekrēta 5. pantā pievieno 13. un 14. punktu šādā redakcijā:

“13)  Uz  vienības  iepakojuma  ārējās  virsmas  un  ārējā  iepakojuma,  papildus

informācijai, kas norādīta likuma 12.h panta 2. punktā, jānorāda šāda informācija tādā

veidā, kā norādīts 1. apakšpunktā: 

a) identifikācijas numurs, ar kuru elektroniskā cigarete vai uzpildes flakons ir paziņots

saskaņā ar likuma 12.h panta 4. punkta a) apakšpunktu;

b) grafiskais  simbols  kopā  ar  tekstu  “Izstrādājums  nav  paredzēts  personām,  kas

jaunākas par 18 gadiem.” un teikumiem “Izstrādājums nav paredzēts grūtniecēm un

sievietēm, kas baro bērnu ar krūti.” un “Glabāt tā, lai nebūtu pieejams personām, kas

jaunākas  par  18  gadiem.”  saskaņā  ar  likuma  12.h panta  2. punkta f) apakšpunktu;

grafiskais  simbols  “Šis  izstrādājums nav paredzēts  personām,  kas  jaunākas  par  18

gadiem.” ir sniegts šā dekrēta 3. pielikumā.

14)  Papildus  informācijai,  kas  minēta  likuma  12.h panta  2. punktā,  vienības

iepakojumus un ārējo iepakojumu var marķēt ar vienu svītrkodu vai QR kodu. QR

kods nedrīkst būt saistīts ar citu informāciju, izņemot svītrkoda informāciju vai tiesību

aktos noteikto informāciju. Svītrkods vai QR kods nedrīkst atveidot attēlu, rakstu vai

simbolu,  kas  atgādina  kaut  ko  citu  kā  tikai  svītrkodu  vai  QR  kodu.  Iepakojuma

marķēšana  ar  svītrkodu  vai  QR  kodu  neaizstāj  tiesību  aktos  noteikto  obligātās

informācijas sniegšanu.”;

37. dekrēta  6. panta  1. punkta  ievaddaļā  pēc  teksta  “12.h panta  4. punkta

a) apakšpunktā”  iekļauj  tekstu  “un  5. punktā”  un  vārdus  “koplietojami  ieejas  vārti

informācijas iesniegšanai” aizstāj ar vārdu “portāls”, un vārdus “īstenošanas lēmums,

ar ko nosaka formātu, kādā iesniedzama un darāma pieejama informācija par tabakas

izstrādājumiem” aizstāj ar vārdiem “Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2183”;

38. dekrēta  6. panta 1. punkta  c) apakšpunkta beigās  pievieno vārdus “vai  nikotīna

sāļi”;
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39. dekrēta  6. panta  1. punkta  e) apakšpunkta  beigās  pievieno  šādus  vārdus:  “;

ražošanas  procesa  apraksts,  tostarp  tehnoloģiskās  un  higiēnas  prasības,  kā  arī

izstrādājuma transportēšanas, uzglabāšanas un apstrādes metode un apstākļi saskaņā ar

likuma 12.a panta 1. punkta a) apakšpunktu jānorāda vismaz tādā apjomā, kā noteikts

Čehijas  tehniskajā  standartā  ČSN EN 17647,  ar  ko  nosaka  vispārīgus  principus  e-

šķidrumu  ražošanai,  uzpildīšanai  un  turēšanai  iepriekš  uzpildāmu  flakonu  vai

izstrādājumu vajadzībām”;

40. dekrēta  6. panta  1. punkta  g) apakšpunktā  pēc  vārda  “vai”  iekļauj  vārdu

“uzņēmējs”;

CELEX: 32014L0040

41. pēc dekrēta 6. panta 1. punkta iekļauj jaunu 2. punktu, tostarp 8.–10. zemsvītras

piezīmi, šādā redakcijā:

“2)  Paziņojumos,  ko  sniedz,  izmantojot  portālu,  saskaņā  ar  likuma  12.h panta

4. punkta  a) apakšpunktu un 5. punktu,  papildus  obligātajai  informācijai  saskaņā ar

Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2015/2183, iekļauj šādu informāciju:

a) tās  juridiskās  vai  fiziskās  personas  nosaukums  vai  vārds,  uzvārds  un
kontaktinformācija, kuras juridiskā adrese ir Čehijas Republikā un kura ir atbildīga
par izstrādājuma laišanu Čehijas tirgū, ja vien par to jau nav paziņots saskaņā ar
1. punktu;  šī  persona  ir  definēta  kā  saistīts  uzņēmums  saskaņā  ar  Komisijas
Īstenošanas lēmuma (ES) 2015/2186 pielikuma 2.2. punktu;

b) ja  a)  apakšpunktā  minētajai  personai  nav  juridiskās  adreses  Čehijas  Republikā,
paziņojumā  jāiekļauj  informācija  par  pilnvaroto  pārstāvi  saskaņā  ar  Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/10208 3. panta 12. punktu vai Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/9889 3. panta 9. punktu;  

c) elektroniskajām  cigaretēm,  kas  pildītas  ar  šķidrumu,  un  elektronisko  cigarešu
uzpildes  aizstājējiem  —  drošības  datu  lapa,  kas  sagatavota  saskaņā  ar  tieši
piemērojamiem Eiropas Savienības tiesību aktiem10;

d) datums, kad elektroniskā cigarete vai uzpildes flakons izņemts no tirgus, ja vien nav
paziņota informācija saskaņā ar likuma 12.h panta 4. punkta b) apakšpunktu.

___________ 
8 Grozītā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regula  (ES)  2019/1020  (2019. gada
20. jūnijs)  par  tirgus  uzraudzību  un  produktu  atbilstību  un  ar  ko  groza  Direktīvu
2004/42/EK un Regulas (EK) Nr. 765/2008 un (ES) Nr. 305/2011.
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/988 (2023. gada 10. maijs) par
ražojumu vispārēju drošumu, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES)
Nr. 1025/2012 un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2020/1828 un atceļ
Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Direktīvu  2001/95/EK  un  Padomes  Direktīvu
87/357/EEK.
10 Grozītā Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada
18. decembris),  kas  attiecas  uz  ķimikāliju  reģistrēšanu,  vērtēšanu,  licencēšanu  un
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ierobežošanu  (REACH),  un  ar  kuru  izveido  Eiropas  Ķimikāliju  aģentūru,  groza
Direktīvu  1999/45/EK  un  atceļ  Padomes  Regulu  (EEK)  Nr. 793/93  un  Komisijas
Regulu  (EK)  Nr. 1488/94,  kā  arī  Padomes  Direktīvu  76/769/EEK  un  Komisijas
Direktīvu  91/155/EEK,  Direktīvu  93/67/EEK,  Direktīvu  93/105/EK  un  Direktīvu
2000/21/EK.”;
dekrēta 6. panta 2.–6. punktu pārnumurē par 3.–7. punktu;

42. dekrēta  6. panta  3. punktā  vārdus  “Veselības  ministrija”  aizstāj  ar  vārdiem

“portāla operators” un vārdus “koplietojami ieejas vārti” aizstāj ar vārdu “portāls”;

CELEX: 32015D2183

43. dekrēta  6. panta  4. punktā  pirmā  teikuma  beigās  pievieno  vārdus  “saskaņā  ar

procedūru, kas noteikta Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 2015/2183”;

44. dekrēta 6. panta 6. punktā pēc vārdiem “tiek iesniegts” iekļauj vārdus “vismaz 6

mēnešus”;

45. pēc dekrēta 6. panta 6. punkta pievieno jaunu 7. punktu šādā redakcijā:

“7) Paziņojumu saskaņā ar 2.     punkta a)–c)     apakšpunktu iesniedz pirms laišanas tirgū,  

un paziņojumu saskaņā ar  2.     punkta d)     apakšpunktu iesniedz saskaņā ar  šā dekrēta  

8.     panta 3.     punktu  .”;

CELEX: 32014L0040

dekrēta 6. panta 7. punktu pārnumurē par 8. punktu;

46. dekrēta 8. panta 1. punkta ievaddaļā pēc vārda “likums” iekļauj vārdus “iesniegts,

izmantojot portālu, un”;

CELEX: 32015D2183  

47. dekrēta 8. panta 2. punktā pēc vārda “nikotīns” iekļauj vārdus “vai nikotīna sāļi”;

48. dekrēta 9. panta 1. punkta a) apakšpunktā vārdus “neizdzēšami uzdrukāti” aizstāj

ar vārdiem “neizdzēšami uzdrukāti tieši uz vienības iepakojuma un ārējā iepakojuma”;

49. dekrēta 9. panta 2. punktā pēc vārda “parafrāze” iekļauj vārdus “, nepietiekams

novērtējums”;

50. dekrēta 9. panta 3. punkta beigās pievieno vārdus „un, ja izmanto tabakas uzlīmi,

tas nedrīkst būt daļēji vai pilnībā aizklāts vai aizsegts”;

51. dekrēta 9. panta 4. punkta d) apakšpunkta beigās vārdu “un” svītro;

52. dekrēta  9. panta  4. punkta  beigās  punktu  aizstāj  ar  komatu  un  pievieno  f)  un

g) apakšpunktus šādā redakcijā:

“f)  atrodas  paralēli  galvenajam  tekstam  laukuma  daļā,  kas  paredzēta  šim

brīdinājumam; un

g) ir norādīts uz iepakojuma vienības un jebkura ārējā iepakojuma divām lielākajām
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virsmām; ja iepakojuma vienība vai ārējais iepakojums ir cilindrisks — uz iepakojuma

vienības un jebkura ārējā iepakojuma vienas lielākās virsmas.”;

53. dekrēta  9. panta  5. punkta  ievaddaļā  vārdus  “Paša  smēķēšanai  paredzētā  augu

izcelsmes izstrādājuma, iepakojuma vienības un jebkura ārējā iepakojuma marķējums”

aizstāj  ar  vārdiem “Smēķēšanai  paredzētā  augu izcelsmes izstrādājuma iepakojuma

vienība  un  jebkurš  ārējais  iepakojums,  paša  smēķēšanai  paredzētā  augu  izcelsmes

izstrādājuma marķējums”;

54. dekrēta 9. panta 5. punkta c) apakšpunktā vārdus “vai kosmētikas līdzeklis; vai”

aizstāj ar vārdiem “, kosmētikas līdzeklis vai rotaļlieta;”;

55. dekrēta  9. panta  5. punkta  beigās  punktu  aizstāj  ar  komatu  un  pievieno  e)–

j) apakšpunktus šādā redakcijā:

“e)  liek  domāt,  ka  kādam konkrētam tabakas  izstrādājumam ir  labāka  bioloģiskās

sadalīšanās spēja vai citas priekšrocības no vides viedokļa;

f) attiecas uz aromātu, smaržu vai garšu, kas nav augu, garšaugu vai augļu aromāts,

smarža vai garša un kas ir izstrādājuma pamatā;

g) ir saistīts ar nelikumīgām vai bīstamām vielām vai ar vielām, kas veicina sociāli

nevēlamu uzvedību;

h) liek domāt par lielāku iespēju gūt sociālus vai sabiedriskus panākumus;

i) liek domāt par vai atgādina vulgārus izteicienus; vai

j) ir tieši vai netieši vērsts uz personām, kas jaunākas par 18 gadiem, vai ir balstīts uz

šādu personu kultūru.”;

56. dekrēta 9. panta 6. punktā vārdus “5. punktā var būt” aizstāj  ar vārdiem “5. un

7. punktā ir īpaši definēti”, vārdus “apakštipa nosaukums,” iekļauj pēc vārdiem “preču

zīme,” un vārdus “, pat gadījumā, ja svešvalodas teksts vai tā ekvivalents čehu valodā”

pievieno 6. punkta beigās;

CELEX: 32014L0040

57. dekrēta 9. pantam pievieno 7. un 8. punktu šādā redakcijā:

“7) Elektronisko cigarešu vai uzpildes flakonu iepakojuma vienības un jebkurš ārējais

iepakojums  nedrīkst  saturēt  nevienu  elementu  vai  īpašību,  kas  liek  domāt  par

finansiāliem ieguvumiem,  tostarp  par  priekšrocībām,  ko  nodrošina  drukāti  kuponi,

atlaižu piedāvājumi, bezmaksas izplatīšana, “divi par vienu cenu” veida piedāvājumi

vai citi līdzīgi piedāvājumi.

(8) Papildus informācijai, kas minēta likuma 12.j panta 2. punktā, iepakojuma vienības

un ārējo iepakojumu var marķēt ar vienu svītrkodu vai QR kodu. QR kods nedrīkst būt
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saistīts ar citu informāciju, izņemot svītrkoda informāciju vai tiesību aktos noteikto

informāciju. Svītrkods vai QR kods nedrīkst atveidot attēlu, rakstu vai simbolu, kas

atgādina  kaut  ko  citu  kā  tikai  svītrkodu  vai  QR  kodu.  Iepakojuma  marķēšana  ar

svītrkodu  vai  QR  kodu  neaizstāj  tiesību  aktos  noteikto  obligātās  informācijas

sniegšanu.”;

58. dekrēta  10. panta  1. punkta  ievaddaļā  vārdus  “koplietojamie  ieejas  vārti

informācijas iesniegšanai” aizstāj ar vārdu “portāls” un vārdus “īstenošanas lēmums,

ar ko nosaka formātu, kādā iesniedzama un darāma pieejama informācija par tabakas

izstrādājumiem” aizstāj ar vārdiem “Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2186”;

59. dekrēta 10. panta 1. punkta a) apakšpunktā pēc vārdiem “juridiskais vai” iekļauj

vārdus “vienīgais īpašnieks”; 

CELEX: 32014L0040

60. pēc dekrēta 10. panta 1. punkta pievieno jaunu 2. punktu šādā redakcijā:

“2)  Paziņojumos,  kurus  saskaņā  ar  likuma  12.j panta  3. punktu  nosūta,  izmantojot

portālu,  papildus obligātajai  informācijai  saskaņā ar Komisijas Īstenošanas lēmumu

(ES) 2015/2186, iekļauj šādu informāciju:

a) tās  juridiskās  vai  fiziskās  personas  nosaukums  vai  vārds,  uzvārds  un

kontaktinformācija, kuras juridiskā adrese ir Čehijas Republikā un kura ir atbildīga par

izstrādājuma laišanu Čehijas tirgū, ja vien par to jau nav paziņots saskaņā ar 1. punktu;

šī persona ir definēta kā saistīts uzņēmums saskaņā ar Komisijas Īstenošanas lēmuma

(ES) 2015/2186 pielikuma 2.2.  punktu;

b) ja  a) apakšpunktā  minētajai  personai  nav  juridiskās  adreses  Čehijas  Republikā,

paziņojumā  jāiekļauj  informācija  par  pilnvaroto  pārstāvi  saskaņā  ar  Eiropas

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/10208 3. panta 12. punktu;

c) ražošanas  procesa apraksts,  tostarp tehnoloģiskās  un higiēnas prasības,  produkta

transportēšanas,  uzglabāšanas  un  apstrādes  metode  un  apstākļi  saskaņā  ar  likuma

12.a panta  1. punkta  a) apakšpunktu,  vismaz  tādā  apjomā,  kāds  noteikts  Čehijas

tehniskajā standartā ČSN EN 17647, ar ko nosaka vispārīgus principus e-šķidrumu

ražošanai,  uzpildīšanai  un  turēšanai  iepriekš  uzpildāmu  flakonu  vai  izstrādājumu

vajadzībām;

d)  drošības  datu  lapa,  kas  sagatavota  saskaņā  ar  tieši  piemērojamiem  Eiropas

Savienības  tiesību  aktiem10,  ja  izstrādājums  satur  ķīmisku  vielu  vai  ķīmisku

maisījumu;

e) nikotīna daudzums emisijās, ja izstrādājums satur nikotīnu vai nikotīna sāli;
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f)  dati par smēķēšanai paredzēto augu izcelsmes izstrādājumu pārdošanas apjomiem

sadalījumā pa zīmoliem un veidiem; ražotājs un importētājs iesniedz datus par katru

kalendāro gadu ne vēlāk kā nākamā kalendārā gada 31. maijā; un

g) datums, kad smēķēšanai paredzēto augu izcelsmes izstrādājumu izņem no tirgus, ja

vien nav paziņota informācija, kas minēta f) apakšpunktā.”;

dekrēta 10. panta 2.–5. punktu pārnumurē par 3.–6. punktu;

CELEX: 32015D2186

61. dekrēta  10. panta  3. punktā  vārdus  “Veselības  ministrija”  aizstāj  ar  vārdiem

“portāla operators” un vārdus “koplietojami ieejas vārti” aizstāj ar vārdu “portāls”;

CELEX: 32015D2186

62. dekrēta 10. panta 4. punktā pirmā teikuma beigās pievieno šādus vārdus: “saskaņā

ar procedūru, kas noteikta Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 2015/2186”;

63. dekrēta 10. panta 5. punkta beigās pievieno šādu teikumu: “Paziņojumu saskaņā

ar 2. punkta a)–e) apakšpunktu iesniedz pirms laišanas tirgū.”;

64. pēc dekrēta 10. panta iekļauj jaunu 10.a pantu ar virsrakstu šādā redakcijā:

“10.a pants

Čehijas tehnisko standartu pieejamība

Čehijas  tehniskos  standartus,  ko  izmanto  saskaņā  ar  šo  dekrētu,  publicē  Čehijas

Standartizācijas aģentūras tīmekļa vietnē.”;

65. dekrēta beigās pievieno 1.–3. pielikumu šādā redakcijā:
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“Dekrēta Nr. 37/2017 1. pielikums

Sastāvdaļas, kuras nedrīkst izmantot e-šķidrumu ražošanā

CAS Nr.
(EC numurs)

FEMA numurs

Sastāvdaļas nosaukums un sinonīmi
IUPAC
vispārīgi

75-07-0 acetaldehīds

513-86-0
(208-174-1)
FEMA 2008

3-hidroksibutān-2-ons
acetoīns

8001-88-5
(620-877-9)
85940-29-0
(288-919-5)

Bērza darvas eļļa 

Betula pendula ekstrakts

8013-76-1
(640-369-0)
FEMA 2046

rūgto mandeļu eļļa

431-03-8
(207-069-8)
FEMA 2370

2,3-butāndions, butān-2,3-dions, dimetilglioksāls,

diacetils

77-92-9
(201-069-1)

2-hidroksipropān-1,2,3-trikarboksilskābe 
Citronskābe un hidratētie varianti

110-16-7
(203-742-5)

(2Z)-but-2-enedioīnskābe 
Maleīnskābe un hidratētie varianti

110-15-6
(203-740-4)

1,4-butāndioksīnskābe, dzintarskābe
Dzintarskābe un hidratētie varianti

8013-10-3
(985-048-6)

Kadiķu darvas eļļa, kaparlems

600-14-6
(209-984-8)
FEMA 2841)

Pentān-2,3-dions; 2,3-pentāndions

Acetilpropionils

8013-99-8
(8013-99-8)
FEMA 2839

Penirojāls – eļļa no penirojāla auga

84787-72-4
(284-113-2)
FEMA 3010
FEMA 3011
8006-80-2

(616-892-5)

Baltā sasafra auga (Sassafras albidum) miza, lapas un koksne

Baltā sasafra auga (Sassafras albidum) eļļa
Safrols
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56038-13-2
(259-952-2)

1,6-dihlor-1,6-dideoksi-beta-D-fruktofuranozil-4-hlor-4-
deoksi-alfa-D-galaktoze
sukraloze
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Dekrēta Nr. 37/2017 2. pielikums

Maksimālais atļautais izvēlēto sastāvdaļu daudzums e-šķidrumā

CAS Nr.
(EC numurs)

FEMA numurs

Sastāvdaļas nosaukums un sinonīmi
IUPAC
Vispārīgā daļa

Sastāvdaļas
maksimālais

saturs šķidrumā
[mg/kg]

5273-86-9
(226-096-6)

1,2,4-trimetoksi-5-[(Z)-prop-1-enil]benzols
CIS-1-propēnil-2,4,5-trimetoksibenzols
β-asarons

1

140-67-0
(205-427-8)

1-alil-4-metoksibenzols; 4-alilanizols; izoanetols; 
metilharvikols, alilanizols
estragols

10

74-90-8
(200-821-6)

HCN
ūdeņraža cianīds

35

494-90-6
(207-795-5)
17957-94-7
(995-924-2)
80183-38-6
FEMA 3235

3,6-dimetil-4,5,6,7-tetrahidro-1-benzofurāns

(6R)-4,5,6,7-tetrahidro-3,6-dimetilbenzofurāns

mentofurāns

200

93-15-2
(202-223-0)

1,2-dimetoksi-4-(prop-2-enil)benzols
Metileigenols; alilveratrols

1

89-82-7
(201-943-2)
FEMA 2963

(5R)-5-metil-2-propān-2-ilidēncikloheksān-1-ons
P-ment-4(8)-ēn-3-ons
pulegons

20

76-78-8
(200-985-9)

2,12-dimetoksipikrāz-2,12-diēn-1,11,16-trions
kvazīns

0,5

12798-51-5
(683-194-5)

(1R,5´S,8S,9S,10S,11S)-5´-(furān-3-il)-11-hidroksi-10-
metilspiro[2-oksatriciklo[6.3.1.04,12]dodek-4(12)-ēn-9,3
´-oksolān]-2´,3-dions
Teikrīns A

2

76231-76-0
(629-556-8)

546-80-5
(208-912-2)

471-15-8
(620-564-7)

(1S,5R)-4-metil-1-propān-2-ilbiciklo[3.1.0]heksān-3-
ons

1-izopropil-4-metilbiciklo[3.1.0]heksān-3-ons

(1S,4S,5R)-4-metil-1-(propān-2-il)biciklo[3.1.0]heksān-
3-ons
α+β-tujons

0,5

91-64-5
(202-086-7)

1-benzopirān-2-ons, hromēn-2-ons
4,6-dimetil-alfa-pirons
Kumarīns, gamma-heksalaktons

5
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Dekrēta Nr. 37/2017 3. pielikums

Grafiskais simbols

Grafiskajam  simbolam  “Šis  izstrādājums  nav  paredzēts  personām,  kas  jaunākas  par  18

gadiem.” ar aizlieguma zīmes raksturu (1. attēls) ir apļveida forma, kuras diametrs ir vismaz

1 cm uz balta fona, un to veido aplis ar biezāku sarkanu malu, sarkanu diagonālu svītru virs

melna teksta “18” uz balta fona.

1. attēls.

”.
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II pants

Pārejas noteikumi

1. Informācija saskaņā ar 6. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktu Dekrētā Nr. 37/2017, kas

grozīts  no šā dekrēta  spēkā  stāšanās  dienas,  attiecībā  uz  elektroniskajām cigaretēm un to

uzpildes flakoniem, kas paziņoti vai paziņoti un laisti tirgū saskaņā ar Dekrētu Nr. 37/2017,

kas grozīts pirms šā dekrēta spēkā stāšanās dienas, ir jāpaziņo vēlākais līdz trešā kalendārā

mēneša beigām pēc šā dekrēta spēkā stāšanās dienas. 

2. Informācija saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktu Dekrētā Nr. 37/2017, kurā

grozījumi izdarīti no šā dekrēta spēkā stāšanās dienas, attiecībā uz smēķēšanai paredzētiem

augu izcelsmes izstrādājumiem, kas paziņoti vai paziņoti un laisti tirgū saskaņā ar Dekrētu

Nr. 37/2017,  kurā  grozījumi  izdarīti  pirms  šā  dekrēta  spēkā  stāšanās  dienas,  ir  jāpaziņo

vēlākais līdz trešā kalendārā mēneša beigām pēc šā dekrēta spēkā stāšanās dienas. 

3. Ar  tabakas  izstrādājumiem  saistītus  izstrādājumus,  kas  atbilst  Dekrētā  Nr. 37/2017

noteiktajām prasībām, kā tās grozītas pirms šā dekrēta spēkā stāšanās dienas, un kas ražoti vai

izgatavoti un laisti tirgū un marķēti pirms šā dekrēta spēkā stāšanās dienas, drīkst piedāvāt

pārdošanai un pārdot ne ilgāk kā 7 mēnešus pēc šā dekrēta spēkā stāšanās dienas. 

 

III pants

Tehniskais noteikums

Par šo dekrētu ir paziņots saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 

2015/1535 (2015. gada 9. septembris), ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko 

noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā.
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IV pants 

Spēkā stāšanās datums

 

Šis dekrēts stājās spēkā tā kalendārā mēneša pirmajā dienā, kas seko tā izsludināšanas dienai.

Ministrs:
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